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IHIOIJI0CCHAS M IK30IJIOCCHAS HaNpaBJCHHOCTb B KOMMYHUKAIIUA THACITOPbI

JIBe TEHIECHIIMN — COXpPaHEHNE MCKOHHOTO COJICPKAHUS M aJlalTalis K HHOKYJIBTYPHBIM YCIOBHAM — 00Yy-
CJIOBITMBAIOT CIICIU(UKY CYIIECTBOBAaHUS JHACIIOPHL. OHU MPOSBISIOTCS B KOMMYHHKATHBHOM IMOBEICHUH
ee mpezcraBuTeneil. B mocneaHue roApl Iuacmopoi Ha3bIBAlOT PYCCKUX, mMpoxwuBaromux B Kazaxcrane,
B IPYI'HX MOCTCOBETCKUX CTpaHax. Takas KBanuduKaunus He BIOJHE COO0pa3yeTcs ¢ OnpeelieHHeM AHacio-
PBI C TOUKH 3peHus ee oOpazoBaHusa. OQHAKO MO PALY KPUTEPHEB, B YACTHOCTH, N0 CMEUIAHHOMY KYJIBbTYp-
HOMY KOZY, BOCIIPHATHIO MHUPA, OLICHOYHBIM PEaKIUAM, PyCCKas 3THYECKas OOLIHOCTh BCE K€ OTIMYAETCS
ot apyrux. Tpanchopmanus CO3HAHUS PYCCKUAX B HHOKYJIBTYPHOU cpejie 00BSICHACTCS KaK HEOOXOIMMOCTHEO
aJlanTayy K YCJIOBUSIM CYIIECTBOBaHMS B STOW cpese, Tak M OIIEHOYHBIM OTHOIIEeHHeM K HUM. COBOKYI-
HOCTB 4€pT, XapaKTEePU3YIOIIINX 0COOCHHOCTH MOBEACHUS M BOCIIPUATHS, GOPMHPYET THACHIOPaIbHOE CO3HA-
Hue. /lnacriopanbHoe CO3HAHHUE CBSI3aHO C MOHATHEM HJIEHTHYHOCTH, KOTOpasi CKJIA/IbIBAaeTCs U3 HallMOHAJb-
HOM, STHUYECKOM, IMYHOCTHOIN COCTaBISAIOMIMX. SI3bIK HE BCErAa CTAHOBUTCS MapKepOM MIEHTHUYHOCTH, TaK
KaK J1acropa MOXKeT MepeiTH Ha S3bIK CTPaHbI IPeObIBaHNUS.

Kniouesvie cnosa: JAUacnopajibHOC CO3HAHUE, UAEHTUYIHOCTD, BHHOFSHHHI\/’I, 9K30Te€HHBIN BI>I60p.

TepMuHBI «AHacTiopagbHOE CO3HAHHME» U «AMACIIOpHAS WACHTHYHOCTBY» YacCTO BBICTYMAIOT KaK CHHO-
HUMUYHEIC, XOTSI CaM BONPOC O CYIIECTBOBAHWU JHACIIOPATHHOTO CO3HAHUS SIBISCTCS JAUCKYCCUOHHBIM.
K Hemy oOpamatorcsi B paMKax MCCIIEOBAHUS Pa3BUTHS MOCTKOJIOHUAIBHBIX CTPaH, KyIbTYPHBIX U SI3BIKO-
BBIX KOHTAaKTOB. /[pacmopanbHOE CO3HAHWE BBIIEISIOT HA TOM OCHOBAHHH, YTO B CPABHEHHH C 3THUYECKOH
UJCHTUYHOCTHIO OCO3HAHUE UJCHTHYHOCTHU B JIMACTIOPE 3HAYUTEIHHO CIIOXKHEe: «Y MPEACTaBUTENCH TaKOTO
cy0aTHOCA (OMACIIOphI) CYIIECTBYET, KaK MPaBUJIO, TBOMHOE WM TPOHHOE CaMOCO3HAHWE: CO3HAHUE IMPH-
HaJIC)KHOCTH K TOCYIapCTBY — HaIlMOHAJIbHAS MICHTUYHOCTH (nationality), k aTHocy (ethnic identity) u
MPUHAUISKHOCTH K auactope (diasporic identity)», — numier I.Kum [1].

Pycckas quacmopa mocTCOBETCKUX CTPaH HMEET CMEIIAHHYI0 UIEHTUYHOCTD, YTO OOBSACHSICTCS CMEHOM
rpakJaHCTBA HA TOW XK€ TEPPUTOPUU MPOKUBaHMSA. B poccuiickoil akageMHuecKod HayKe HUICHTHUYHOCTb
PYCCKOM TMAcTIOpBl BHIAT B AEMOHCTPAIMH STHUYHOCTH (B 3TOM CIIydae MPUMEHSIOT TEPMUH «pyCcCKas -
acrmopay) WiIu OOIIMHOCTHU si3bIKa (poccuiickas nuacnopa). HecMoTpst Ha CIOpHOCTH TOJOOHOTO poja pasje-
JICHUS YIOBJICTBOPUTEIHHBIM CIICYeT NMPU3HATH caM (aKT ONPEACICHHUS CHUCTEeMOOOPa3yOIEro CTePIKHS
JIUACTIOPATTFHOM KOPIIOPATUBHOCTH. AHAIIN3 IyOJIMKAIMi 1Mo TIpobiemMaM pycckoi muacropsl B Kazaxcrane
[2, 3] yOexxaeT B TOM, 94TO OOJIBITMHCTBO aBTOPOB HE CUUTAIOT CHPOPMHPOBABIICHCS TUACIIOPON PYCCKOE
HACEJICHUE PEeCIyOJIMKA HMEHHO M3-3a OTCYTCTBHS OOBEAUHSIONIETO CTepxHA. K TakoMy BBIBOAY MPUXOIUT
M .Kpamapenko, aHaau3upys OmmKkaniuii mepuon: «Pycckue B OmKHEM 3apy0Oekbe HE )KUBYT OOITHHOW U
MOATOMY HE SIBIISTFOTCS TMACTIOPOH B KIIACCHYECKOM BHJIE, TaK KaK Y HUX HE cOpMHUPOBAIUCH 3P PeKkTHBHBIE
WHCTHUTYTHI BHYTpeHHEH KoHcomuaanmumy» [2]. OTpumant BO3MOKHOCTh AUACIIOPATBHON KOHIENTYaIU3aIUN
Ha mocTcoBeTckoM mpocTpanctBe A.A. Kuszes [3;12, 13], C.1O. [Tantenees [4]. Bee atr cykaeHus o nuac-
MOpaTFHON UIIEHTUYHOCTH PYCCKOTO/PYCCKOS3bIMHOTO HACEIICHHSI OCHOBAHbBI Ha (pakTOpe MHCTUTYaTU3AIIHH.
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Ho ectp m apyrue monmxozasl. Tak, oObeAuHSIONUM (aKTOPOM PYCCKOSI3BIYHOTO HACEICHUS Y KpauHbI
M. Pa04yk cuyMTaeT «COBETCKOCTH» [5]. B 3amamHBIX kK€ MCCIIEMOBAaHUAX IEHTPAIBHON SBISIETCS MBICIH O
TOM, 4TO «IpodjieMa poccuiickoi auacmopsl B crpaHax CHI' uHCnmpupoBaHa MOJUTHUYESCKUMU aMOUIUSMHE
Poccun n He nMeeT o co00¥ HU MPaKTUYECKOT0, HU aKaJIeMUIeCKOTO OCHOBaHUs» [6; 11].

[Momo6HOTO pona KBaMU(UKAIMS PYCCKOTO HACETICHHUs 3a TpeaeraMu Poccun BBI3BIBAET BONPOC: HE OC-
JIOKHSIET JIM HAyYHOE OINMCaHHe KaTeropus TUACTIOPHOIN MASHTUYHOCTH, TUACTIOpaIbHOTO co3HaHus? Jyma-
eTcs, HeT. Kareropus nuacropHO# MISHTUYHOCTU MOMOTAET MOHATH CIOKHOCThH MPOIECCOB B3aUMOJICHCT-
BUS CBOCTO M Yy)KOTO B MHPOBO33PEHUU W B KOMMYHUKAIIUW TPEACTABUTEIICH TUACIIOP CTPYKTYPHUPOBATH
omnmicanue dTor cnerudukn. OHa MOOYyX)AaeT UCKATh 3aKOHOMEPHOCTH, 00Iee B MPOSBICHUH CBOETO WU
qyxoro. B mpoTHBHOM ciIydae MBI HaONIOaeM CIOPaAUIHOCTh, Pa3pO3HEHHOCTh, OTCYTCTBHE CHCTEMHBIX
MPOSIBIICHUH B OCMBICIICHHHU MPOIIECCa B3aUMOJICHCTBUS KOHTAKTHPYOIIUX JIMHIBOKYIBTYp. [loaTOMYy B Me-
TOOJIOTHYECKUX ENIX PUEMIIEMO TaKoe 0003HaYCHHE.

ITo mpu3HaHWIO MHOTHX YYEHBIX, AHACTIOpAIbHOE CO3HaHHMe pycckux B Kasaxcrane HaxomwrTcs B cra-
UM CTAHOBJICHUS, TaK KaK HEIOJITOW SIBIISIETCS MCTOPUS Pa3pO3HEHHOTO CYIIECTBOBAHMS €IMHOTO 3THOCA,
ectb obmmee ¢ Poccueit menuitHoe MPOCTPaHCTBO, PYCCKUM SI3BIK MMEET BBICOKHI cTaryc B crpane. OHO
(hopMupyeTcs B mporiecce BHIPAOOTKH HIEH, CKPEIUISIOIIEH Bce MOKOJIIEHUS! UMMUTPAHTOB. B ocHOBe — m10-
HUMaHUE HCcTOpHUYecKor cyapObl Hapona [7]. CorpyanudectBo ¢ Poccueil, nHTerpanus B paMKax CyILECT-
BYIOIIMX SKOHOMHYECKHX COOOIIECTB CIIOCOOCTBYIOT MOAAEPKaHUIO CBsi3ell pycckux Kazaxcrana ¢ uctopu-
YyecKkor poauHoi. OnpeaeieHHOe 3HaYeHHE UMeeT peuruo3usiid Gakrop. Tak, ¢punocod H.Wnsun cesi3biBa-
€T PYCCKYIO HICHTUIHOCTH ¢ cobopHOCTRI0. Ha Teppuropmm Kaszaxcrana Pycckas IIpaBociasHas llepkoBn
nmeeT Oonee 200 mpuxomoB. B 1enoM B cTpaHe 3aperUCTPUPOBAHO OoJiee NECsATKA OpTraHU3aluil, Ubs Jes-
TEJIHHOCTH HANpaBJIeHa Ha COXpaHEHHE PYCCKOTO fA3bIKa U KyJIbTYphl. OIHAKO X OPraHW3allMOHHBIN TTOTEH-
[IAajI HEBEJHK, TIOJTUTHICCKIE OPUEHTAITNH pa3TundHbl, cantaeT M. Kpamapenko [2].

Uem ke OTIIMYACTCS TUACTIOPATIbHOE Co3HaHUe? XapakTepusys quaciopalibHOe co3HaHUe pycckux Ka-
3axcTtana, A.A. [llasxMeroBa moyaraet, 4To CJEIyeT YYUTHIBATh: a) OOIIUE YEPThI PYCCKOTO MEHTAIUTETA,
c(OpPMHUPOBaHHBIE HCTOPUYECKU (COOOPHOCTh, 3TATH3M, IMATEPHAIU3M, XJIeOOCOIBCTBO, PEIMTHMO3HOCTH,
JICHb, CAMOBO3BEIIMYMBAHUE U OESCKOPHICTHE U JIp.); 0) IICHHOCTH COBETCKOTO TMeproja (KOJUIEKTHBH3M, pa-
BEHCTBO, TAaTEPHAIU3M, MPHOPUTET TPYJOBOTO KOJUICKTHBH3MA, TPOTHBOCTOSHUE 3alagHOU KYyIbTYpE);
B) cmsaTeHue nocie pacnaga CCCP (ctpemienne moyaraThCsi OOJbINIEe HA ceOs, YeM Ha TOCynapcTBO (ama-
TepHAIN3M), COIMaTbHAsI MOOMIIEHOCT Ml BMECTE C TeM Oe3Beprie, HEYBEPSHHOCTh B 3aBTpAIIHEM JTHE (4acTH
PYCCKHX U JIp.); T) MCHTAJbHbBIE MPEJICTABICHUS Ka3aX0B, BOCIPUHATHIE PYCCKUMU (YBaKUTEIIEHOE OTHOIIIE-
HHE K CTapIINM, TOCTETIPUUMCTBO) [8].

besycnoBHo, pobiemMa Auacmopbl — 3TO MpoOiieMa U COIHaNIbHAS, U TICUXOJIOTHYECKast, ¥ MOJTUTHYe-
cKasl, ¥ KynbTypHas. CyliecTBOBaHHE B MHOHAIIMOHAIBHOM cpelie Hen30eKHO TpeOyeT afanTaiuu, omnpeie-
JICHHOW CTeneHH acCUMUISAImK. [Ipu 3TOM coXpaHEeHHE CBOEH KYJIBTYpHOU, STHUYECKOH CaMOOBITHOCTH I10-
OyXKIaeT K ANACTIOPATbHON KOPIIOPATUBHOCTH, IPUHATHIO CBOSH CUCTEMBI IIEHHOCTEH.

[lomnepxanue WASHTUIHOCTH MPOUCXOAWT B AWCKYPCHBHOM IMpPaKTHKE, MOBCEIHEBHOM OIbITe. Bax-
HYIO POJIb WTPaeT S3bIK KaK CHMBOJ 3THHUYHOCTH M KaK KOMMYHUKAaTHBHOE CpeAcTBO. Jnacmopa Moxker
YTPaTUTh CBOH S3BIK MJIM, HAI[POTUB, HE OCBOUTH KOHTAKTHBIN A3BIK CTPaHBI MpeObIBaHUS. 3HAUCHUE UMEET
IJIOTHOCTH pacceNieHus JUacropbl. B MecTax KOMIakTHOTO MPOKUBAHUS €CTh 0oJiee OIarompHsTHBIE yCIo-
BUS JIJISl COXPAHEHUS sI3bIKa. U 3TOT s3BIK pa3BUBACTCS, MOMOIHSISACH HOBBIMU CMHHUIIAMH, KOHCTPYKITUSIMHU.
Taxk, B KazaxcTane Ha 1ore MpoJIBUKCHUE Ka3aXCKOTO SA3bIKa UAET OoJiee YCIENHO, PYCCKHE €r0 OCBAMBAIOT
B €CTECTBEHHBIX YCIOBHSX. B CHTyanusix MOCTOSHHOTO B3aWMOJIEHCTBHS STHOCOB MPOUCXOAUT (POpMHpOBa-
HUE CMEIIAHHOTO KYJIhTYPOTHIA, MPHOOpETAeTCS 3HAHUE KYIBTYPHOH HMH(OpMAIUH, KOTOPOE COCTABIISICT
00s13aTebHYI0 YaCTh KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIUU.

B numacmope mpoOMCXOAHMT MOCTOSHHOE COM3MEPEHHE CBOETO M UYKOTro, (hOpPMHpPOBAHUE OIMIO3UITUH
«MBI» U «oHW». OJHUM W3 CIENCTBUI 3TOTO ABISETCS OIEHKA, KOTOpas B OOJNBIIEH CTETIeHW CyObhEeKTHBHA,
MpH TOM, YTO B KOMMYHHUKAIlMd HA OJHOM SI3BIKC IPEACTABUTENICH pa3HBIX KYJIbTYyp 3HAUCHUS CIIOB,
WX CHHTarMaTHKa MOTYT OBITh OJMHAKOBO MOHATHEI [9]. JlaHHOE YTBEpKICHHE CIIPABEITHBO 110 OTHOIIICHHUIO
K JJaKyHapHBIM KOHIIETITaM, T.€. K TeM, KOTOpbI€ OTCYTCTBYIOT B APYTHX KyJibTypax. OHaKO U B CaMbIX,
Ka3aJI0Ch Obl, YHUBEPCAILHBIX KOHIICTITAX €CTh O0JIACTh HECOBMAJICHUSA. ACCOIIMATUBHEIC SKCIICPUMEHTHI,
MPOBEJICHHBIC HM3BECTHBIM Ka3aXCTaHCKUM NcuxoduHrBuctoM H.B. JIMUTPIOK, BBISBHIN «OMPEACICHHYIO
o0JacTh HECOBNaEHUSI 00pa30B CO3HAHMS PYCCKUX, MpokuBaronux B Kazaxcrane u Poccumy. D10 mokasa-
HO Ha MPUMEPE BOCHPUATUS HEKOTOPBIX KOHIIETITOB, HAIPUMEP, J0M U ceMbs. B cinoBape PAC 3adukcupo-
BaHO OOJBIIIE acCOIMANUN ¢ HETaTUBHBIM M HEHTPANBHBIM OTHOIICHUEM K POICTBCHHUKAM, MPAKTUYCCKH
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OTCYTCTBYET CO3HAaHWE OTBETCTBCHHOCTH 3a CEMCHHBIN KJIaH, HE MPOSBISICTCS HEOOXOIUMOCTh «POJIHUTH-
csi». B MOJMy4eHHBIX acCcOIMAaTHBHBIX peaknuax n3 KazaxcraHa siBHO mposBIsieTcsl 6ojiee KOPIIOPaTHBHOE,
IpY>KECTBEHHOE OTHOIIIEHNE K CEMbE U POACTBEHHBIM CBS35IM, 00s13aTeIbHOCTD MOJACP)KUBAHNS ITHX CBS3EH
W OTHOILICHHUH HE TOJBKO ONM3KMMH, HO M MPEACTABUTEIISIMU THTYJIbHOTO 3THOca Kazaxcrana» [10; 95]. Ta-
Kast TpaHchopMaIs CO3HAHUSA PYCCKUX B WHOKYJBTYPHOU cpesie OOBSICHAETCS KaKk HeOOXOIMMOCTRIO ajar-
TallMU K YCJIOBUSM CYIIECTBOBAHHS B 3TOU Cpesie, TaK M OLIEHOYHBIM OTHOIIEHHEM K HUM: BOCIIPHHHUMAETCS
Jy4iiee, Mo3UTHBHOE. He ciydaifHo i pyCCKOT0 BOCHPHSATHS TaK BaKHBI OTTCHKH 3HAUCHUH, KOHHOTAIUH,
cMbIcibl [9]. UMeHHO mparMaTW4ecKd 3HaYHUMbIE CJMHHMIIBI, TCKCThI, MOJICIN PEUCBOTO TOBEICHHS BAKHO
aJIeKBaTHO MHTEPIPETUPOBATH B IEJSAX YCIEUTHOW KOMMYHUKANU. K «KyIbTYpOHOCHBIMY SI3BIKOBBIM 3Ha-
KaM M IOpHeMaM OTHOCATCA: 1) Oe33KBHBaJCHTHAs JICKCHKA; 2) MapeMHOJIOTHYECKHE U (HPa3eoOrHuecKue
SIMHUIIBL, 3) CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH; 4) KOMMYHUKATUBHBIC CTPATETHMH U TAKTHKH; 5) peYeBON 3TH-
keT. Tak, 3TUKET Ka3axoB HE JOMYCKAaeT KPUTHKH KOr0-TH00, HO MOXKHO TOXKENaTh YEIOBEKY TOTO, Yero y
HEero HeT — J0OpOTHI, CTOMKOCTH | T.J., 4aCTO B 00pa3HoM BhIpaskeHUH. CIIOBO 15 Ka3axa 3HaYMMO, OpHa-
MEHTAJILHOCTh PEYU BBITIONHICT HE TOJIBKO ACTETHYECKYI0, HO U DKCIPECCUBHYIO (yHKIHIO. [loTOMY «HENb-
351 IPUHUAMATh IOXKETaHWs Ka3aXxOB 32 KOMIUTUMEHT: 32 HHMH JIGKHUT TIyOOKui (hUIOCOPCKUI CMBICT»
[11; 54]. B mepMaHeHTHOW OMKYJITYpPHONH KOMMYHHUKAITMH HEKa3aXy OBJIAJICBAIOT JAHHBIM KYJIBTYPHBIM KO-
JIOM B TIpoliecce counanu3anuu. [Ipu 3ToM 1o OTHOLIEHUIO K 0003HAYCHHBIM SIBJICHHUSM B SI3BIKOBOH OOIIIHO-
CTH €CTh IIEHTPAJbl — TE, KTO CTApaeTCs CIIEAO0BATh OOIIEIPUHATHIM HOpMaM, U MapTUHAIBI — MpeHeOpe-
rafoie uMu. Eciii B iepBoii TpyIinie 0Ka3bIBAIOTCS MPEICTABUTENN IPYTUX KYILTYpP, TO OHU mepedopmy-
JTUPYIOT YyXKYI0 KyIbTypy B paMKaxX CBOErO JIMHTBOKYJIBTYpHOTO ombITa. OIHAKO TSI B3aMMOTIOHUMAaHWUS
penepryap CEMHOTUYECKHX 3HAHWUH JOJHKEH ObITH OOIMM WIIH, 110 KpaliHel mMepe, cxoxuMm. [ oBopsiuii uc-
MIOJIB3YET 3HAKH, CBOM H UyXHe, BepOabHbIe U HeBepOanbHbIe, COOTBETCTBYIOIINE CUTYAIIUH OOIIECHUSI.

OTMedeHHBIEe pa3Iudrs B MEHTAIUTETE CTABST Tepe PyCCKOW AUACOpPO BHIOOpP — DHIOTEHHBIN HIIH
9K30rcHHBIN. [lepBEIil HalelieH Ha COXpaHEHWE ITHUYECKOTO, POJHOTO CONEPXKAaHUsS, BTOPOUM JOIMyCKaeT
MPOHUKHOBEHHE UYYy>KEPOTHOTro. B OTHOIIEHMM s3bIKa OTMEUEHO Cleaylolee: «ODK30TI0CCHas HaIllpaBJIeH-
HOCTb O0ECTIeUYMBAET KCEHU3AINIO S3bIKOBON CHCTEMBI H SIBIISIETCS HANPABIISIIOIINM 3BEHOM B IIETIOYKE Ipe-
o0pa3oBaHUl S3BIKOBOM CHUCTeMBI», — KoHcTatupyer HO.KoGenko [12]. Dk3orioccusi MOHUMAETCS Kak
(hYHKITMOHUPOBAHHUE SI3bIKA, IIPU KOTOPOM «CTCTICHb IUTUPOBAHUS KYJIbTYPHI-JIOHOPA B SI3bIKE-PEIUITHCHTE
CpeICcTBaMH sI3bIKa-I0HOPA YPE3BRIUANHO BRICOKA» [13; 24].

O060CHOBBIBAETCS SIBIICHUE 3K30TJIIOCCHH B COIHMOJIMHIBUCTHYECKOM, KOHTAKTOJIOTHYECKOM, IMCHUXOJIO-
TUYECKOM TUIaHaX. B KOTHUTHUBHOM IUIaHE MPU3HACTCS, YTO OCOOCHHOCTHIO JUACIIOPATHHOTO CO3HAHUS SIB-
JIieTCs SKJIEKTHYHOE TMpeICTaBIeHne KOHIeNTOB. Hampumep, KOHIENT «eBPa3HiICTBO», aKTyaJIbHBIA U IS
Poccun, B ka3axCTaHCKOM JIUCKYpce UMEET OTIAMYHOE cojepxanue. J{nsa Poccun eBpasuiicTBo — 3TO MPOTH-
BOIIOCTaBJICHUE ce0s 3amary ¥ NpUCYyTCTBUE BOCTOYHBIX YEPT, HAMPOTHUB, [l KazaxcTraHa — 3TO MPOTUBO-
nocrapJicHHe ce0s1 BOCTOKy 1 MPUCYTCTBUE €BPOMECHCKIX YepT. LleHTpanbHOa3naTCKuii PpETHOH HMEET OTIH-
YHUTENbHBIC IPU3HAKU, KOTOPBIE B MOCIEIHEEe BpeMs MPUHATO KBATH(UIIMPOBATH KaK eBpasuiickue. besyc-
JIOBHO, OHM BOCITPHHHMAIOTCSI TIPEJICTABUTESIMHI Pa3HBIX 3THOCOB, MPOXKUBAIOIINX Ha Teppuropuu Kazax-
ctara. COOTBETCTBEHHO, «IMCKYPCHBHOCTH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B MHOKYJIBTYPHOH SI3BIKOBOM Cpeie HOCUT
aMOmBaneHTHBIA XapakTepy [14; 7]. U 3meck BoIpoC 3aKiI09aeTcs B JOMUHAPOBAHUHN TCHICHIINN ITyprU3Ma
wim ruopuan3anyy. ['0TOBHOCTh PYCCKUX K THOPUIN3AINH AL YUCHBIX OOBSICHAET JUaXPOHUYECKUMH TIPH-
ypHaMu: «B MaccoBOM co3HaHWM PYCCKUX OOHAPY)KMBAETCsS MCTOPUYCCKH MUTpAIlMOHHAs mapanurma. Ee
TaKXKe yTBEp)KIall (QakT MOCTOSHHON KOJOHU3alMu. Pycckoe s13pIKoBOE COOOIIECTBO — 3TO MHOTOMEpHBIE
CyOIMBWIIM3AIMOHHBIE TTPOCTPAHCTBA C HEUYSTKUMHU rpaHuinaMu. CoOCTBEHHBIH — JHIOTEHHBIH BBIOOP Poc-
CHUH 3aKJIFOYACTCS B ONPEICICHUN BEKTOPA €€ DBOJIOIUK KaK COXPAHEHUS CBOCH ITUBWIIM3AINN. DK30TCHHBIN
BBIOOP — BEPOSTHOCTH CYIIECTBEHHOTO OTPAaHWYCHUS SHAOTCHHOTO BEIOOpA MM JTaXKe OTKas3a OT Hero» [15;
10]. CkazaHHOE 1O OTHOIICHHUIO K PYCCKOMY SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY BOOOINE B 3HAYUTEIIHHON CTETICHH
MPOEIUPYETCS HA CUTYAIMIO THACTIOP B TIOCTCOBETCKUX CTpaHax, i€ STOT BHIOOP — 3HJOTCHHBIN MU 9K30-
TeHHBIN — o0s3arencH. JIto[u MpoIoHKAIOT KUTh Ha 3eMJle, KOTOPYIO CUMTAIOT CBOCH, KOTOPYIO HE TIOKH-
T, HO OHU OKa3aJIMCh B IpyroM rocynapctse. Pomkepe bpyoOeiikep Ha3piBaeT mogo0HbIE CITydal JUACTIO-
pamu karakinm3Ma [16]. Takas quacmopa CTPEMHTCS COXPAHHUTH CBOIO HE3aBHCHUMOCTD, CBOE COITMOKYIIBTYP-
HOE TPOCTPAHCTBO, CBSI3b C UCTOpUYECKON poauHON. OTHAKO B MHOKYJIBTYPHOM OKPY>KEHUH S3bIK HE MOXKET
n30exkaTh BIUSHUS KOHTaKTHpYyromiero s3bika. [11.Capamku 3amMedaert, 4To B OOJBIIMHCTBE pa0OT MO 3HA-
KOM MEXKYJIbTYPHOH WM MEXKITHUYECKOH KOMMYHHUKAIIMH pPAacCMaTPUBAETCS OOIIEHHE IUIOM K JIUILY
MpeICTaBUTeNel pa3sHbIX KYJIbTYp, YTO OH IpeajaracT Ha3BaTh MEXKKYIbTYPHOH nparMatukoi. [1o ero mue-
HUIO, U3 BCEX IIKOJ ONMKe K MOHUMAHWIO KOMMYHHUKAIIUM TIPEACTABUTENCH Pa3HBIX KYJIbTYp HMOIXOIMT
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mkona [x.I'amnepna, KOpHAMH yX0Js1Iasi B COLMOIMHIBUCTHKY, KOTOpasi 0a3upyeTcsa Ha NPUHIMIIAX WHTe-
P3THUYECKOW KOMMYHHUKAINH, YIeTe UCKaXEHUI B BOCIIPUATUH, O0OBSICHAEMBIX KOPPEKTUPOBKOI! IIpaBUIaMu
cBoelt KymeTypHl [17; 99]. x.I'ammepr paccMaTpuBaeT BapbUPOBAaHHE SI3BIKA B PEAbHO CYIIECTBYIOMINX
KOJUIEKTHBAaX KakK JUAJEKTAIbHOE, MM MEKIMYHOCTHOE, N BHYTPHWIINYHOCTHOE, WJIN HaclanBatoleecs. [{ua-
JIEKTaJIbHOE (MEXJIMYHOCTHOE) BapbUPOBAHUE IIPOMCXOAUT B TPYIIAX, PA3IMUYAIOIIUXCS B COLUAIBHOM WIN
TEPPUTOPUAIEHOM OTHOIIEHUH. BHYTPUIMYHOCTHOE, NIIM HACIauBaOLIEeCs, BApbUPOBAHUE OTPAXKAET 3aHUM-
CTBOBaHHA M CABHTH B SI3bIKE Y OTAEIBHBIX TOBOPAIIMX. DTO CIIOCOO CHMBOJIM3AIMU COLMAIBHBIX OTHOILIE-
Hui. Ero cnencrBue B sI3bIKe — 3aMeHa LENBIX CIOB. A KOHHOTALMU CBSI3aHbI ¢ cutyanuel [18; 299]. Cme-
IIeHHEe KyJIbTYPHBIX KOJOB (POPMHUPYET peTHOHATbHBIC KOMMYHHKAaTHBHO-TIPArMaTHYECKHE HOPMBIL. UTOOBI
TTOHUMATh KyJIBTYPHBIE CTEPEOTHIIHI, HEOOXOUM OIBIT 00meHus. ObJerdaeT yCBOeHHE TO, YTO CTaHIAPTH-
3alusl peur BeAeT K (POpMUPOBAHMIO KOMMYHHKATUBHBIX KIIMIIE, KOTOPBIE XapaKTEPH3YIOTCS MpelcKazye-
MOCTBIO ¥ B OMJIMHTBaJIbHOI KOMMYHHKALIUH.

lammepn mpu3HaBas, YTO HET METOJAOB (OPMAIBHOTO AHAJIHM3a HACIAWBAIOLIErOCs BapbHPOBAHUS, a
HWMEHHO 3TO MBI Ha0III0AaeM B MEKITHUYECKON KOMMYHHUKAIUHU. 371eCh BO3MOXEH METO HEMOCPECTBEHHO-
ro HaOJIIOJJCHUS TPYIII B OIIPEeNICHHBIX CUTYalUsIX B3auMoaencTaus [19].

YTBepauBIIMECS NOAXOAbl K ONUCAHUIO HAIMOHAJIBHBIX M STHUYECKUX KYJIbTyp HE B IIOJIHOH Mepe
MPUMEHUMBI K 0COOEHHOCTAM CMEIIAHHOTO KyJIbTYPOTHUIIA, CUHTE3Y KYJIbTYPHBIX OPUEHTUPOB, KOTOPHIE Xa-
PaKTepHBI AJIS AUACTIOPHI, JUACHIOPATILHOTO CO3HAHMS U OMPENEIISIOT CIeUUPHKY s3bIKa, QYHKIHOHHPYIO-
IIET0 B MHOKYJIBTYpHOM OKpykeHuu [20; 44-48]. Ilepen ydeHsIMH 3/1eCh CTOUT 3a7ada IOCTPOCHHSI 00IIeH
THUIOJIOTHU (DAaKTOPOB, OMPENENAIONINX CIEeIU(UKY S3bIKA JHACTIOPHI. B IMHIBOKYJIBTYpe IHACHOPhI CO3Ma-
eTCs CIIOKHOE TEeperUieTeHNEe pa3HOPOAHBIX MPU3HAKOB, SAWHUL], TPUEMOB, MEXaHU3MOB, Ha 4TO oOpariaeT
BHMaHne O.TyunHa: «CTHib KHU3HU AUacopbl GOPMHUPYETCss HA OCHOBE B3aUMOACHCTBHS TPAIUIMNA U CO-
BPEMEHHOCTH, ONBITA ¥ BOCTIOMUHAHHH, CBA3M UCTOPHH, KyJIbTYp H S3bIKOB, a TAKKe OpUEHTAUH Tpex (dax-
TOPOB OTHOILEHHI: caMOol JUacTopbl, IPUHUMAIOLIEH CTOPOHBI M HCTOPUYECKON poIuHbD» [21].

[IpuMeHHUTENBHO K PYCCKOMY S3BIKY Pa3jIn4aloT AWACIIOPHI SMUrpauuy (HajgbpHee 3apyOekbe) U auac-
TIOPHI «KaTaKJIM3MOBY (110 TepMuHOJIOTHH Pomkepca bpybeiikepa [16; 6]) 6mmkHEeTo 3apyoexbs. Jnacmopsl
«KaTaKIM3MOB» 00pa30BaNKCh BCICACTBUE IE3WHTETPAllMK KPYIHBIX MOJUITHUYHBIX IMOJMTHYECKHX O0pa-
30BaHui [16; 6]. OcoOEHHOCTBIO OUACTIOPBI KATAKIU3MOB SIBIISIETCSl HE MEPEKpOiiKa CO3HAHMUS, a €ro M3Ha-
JajgbHOe (JOPMHUPOBAHUE B CMEIIAHHON JIMHIBOKYJIBTYPHOI cpezne. BTopas ocoOeHHOCTh — CBSA3b C HCKOH-
HBIM apeajioM. B nmuacnopax smurpanuu Oojiee 4acTOTEH CO3HATEJIBHBIA OTKa3 OT fA3bIKa, IpeoliagaHue
BO3ICUCTBHS COLMOKYIBTYPHBIX (pakTOpoB Ha CyAbOy sI3bIKa, CYIIECTBOBAHME S3bIKa MPEHMYILIECTBEHHO B
ycTHO# popme. Bo BTopom THIIE, T.€. B AMAacmiope, 00pa30BaBILICHCs BCIEACTBHE paclajia eIUHOTO rocyaap-
CTBa, HAIPOTUB, OTMEYACTCS CO3HATEJIBHOE yIEpXKaHUE 53bIKa, CONPOTUBIICHHE ACCUMMILILIMU, Pa3BUTHE
A3bIKa, O0Jiee TecHasi CBA3b ¢ MeTporoiuei. Mexay TeM B A3bIKe MPOUCXOAAT U3MEHEHUS MO BIMSHUEM
WHOATHUYECKOH KyNbTyphl. BakHO M3yuyaTh, Kak HMEHHO BIUSET JMHIBOKYJIBTYpa MPUHUMAIONIEH CTPaHBI
Ha U3MEHEHUeE si3blKa quacnopbl. Kak MokaspIBalOT 3KCIIEpUMEHTAIbHbIE JaHHbIE, B IOCTCOBETCKUX CTPaHAX
MPOUCXOAT U3MEHEHHUS B YIIOTPEOJICHNH SI3bIKA, @ B SMHUTPAIIMU — CHCTeMHBbIC m3MeHeHus, auddysust (ITo-
JIMHCKH, DHJIpIo, 3eMcKas, [ moBuHCKas 1 fp.). B sMurpanum BkpaniaeHus B pycCKOM peun — 3TO JIEKCHKa
u3 cdepsl TEXHONOTUH, 00IIECTBEHHON KOMMYHHUKAIMK, 00pa30BaHusl, OHU JEMOHCTPUPYIOT 3HAaHHUE S3bIKa
IpUHUMaOLe cTpaHbl. Takue BKpaIlUIeHUs] XapaKTepHbI [UId OMIMHIBOB. B mocTcoBeTCKMX cTpaHax, IO
KpaliHeil Mepe, Mbl MOKEM CYAMTH 110 CTpaHaM LEHTPaIbHOA3UAaTCKOTO PErMoHa, BKparyIeH!sl — 3TO Ha3Ba-
HUS pealiiii KyJIbTYPHOH W 3THUYECKOW KM3HM NPUHHUMAIOLIEH CTOPOHBI, 0€39KBHUBATICHTHAS JIEKCHKA KOH-
TaKTUPYIOLEro sA3bika. OHU HE MOTUBHPOBAHBI MEPEKIFOUEHNEM KOJa WM CMEIIEHHUEM KOJa, 4acTo SIBJIS-
I0TCS1 OOJIMTaTOPHBIMHU 3aMMCTBOBAaHHUSAMHU.

Takum 00pa3zoMm, HaIllM pacCyKACHUS O clielU(UKe BOCOPUATHS PEATLHOCTH U €€ MPOSBICHUH B KOM-
MYHUKAIUK JJal0T OCHOBAHUE JJIsl BBIBOJIOB O KOMIUIEKCE OTIIMYMTENbHBIX YEPT, XapaKTepU3YIOLIUX AUACIIO-
py. YciI0Bus CyIEeCTBOBaHMS AUACHOPbI, CTEIIEHb MHTErPalliy B COLMYM CTpaHbl NIPeObIBaHUS, UHTEHCHUB-
HOCTh KOHTAKTOB BIUSIOT Ha GOpMUpPOBaHKE CO3HaHUs. Bce 3TO MposBiseTcs B A3bIKOBEIX (HOpMyax, s3bl-
KOBOM BBIOOpE.
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J.J. IlaitbaxoBa

HleT:xypT (1Macnmopa) KOMMYHHKANMSAAAFBI SHIAOIJIOCCTHI KIHE IK30IJIOCCTHI 0AFBITHI

BaiibIprel Ma3MyHBIH cakTay JXOHE e3re MOJCHHETTIK )Karjaiapra OeifiMuey — OCHI €Ki TeHASHIUS —
IIeTKYPT epeKIIeNiriniy 6apbiH eckepreni. O MeTXKYPT OKUIASpPIHIH MiHe3-KYIBIKTaphIHAA KOPIHIIl TYPabL.
CoHFBI JXBUTIAPHI WeTXYPT Aen Kasaxkcranna, 6acka IMOCTKEHECTIK eNIepiHe TYPAaTHIH OPBIC XaIKbIH aTal-
TeiH Oonmel. LlleTxypTTeiH maiima Ooily TYPFBICHIHAH aHBIKTAaN Oaramay IOypelc emec. bipak Oipkarap
OenriyepiMeH, aTam aWTKaHZAA, apanac MOJICHM KOJIBIMEH, dIeMJi TYCiHyi, MalHbIMIBI KepTapTHalbFbIMEH
OpBIC 3THUKAIBIK KaybIMBIHBIH OacKalapiaH albIpMaIlbUIBIFBI oNfeKaiiaa Oap. ©3re MOICHUTTIK opTana
OpBICTAp/BIH OH-CAHACBIHBIH ©3repyi COJ elJe KaJbINTacyFa, COHBIMEH Karap HaibIMJBI apaKaThIHACKA
Oeitlimaenyre kepek eKeHIMEH TycCiHaipyre Oonaabl. MiHE3-KYJIBIFBIH JKOHE KaObUIAAybIH CHIIATTANTBIH
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GapipIK Oenrijiepi WETKYPTTHIK Oi-epiciH KajbintacTbipansl. [IeTKypTTHIK Ol-caHachl COMKECTIK AereH
YFbIMMEH OailJIaHBICTBI, OJl YJTTBIK, STHHKAJIBIK, JAapaJiblK KypaybllTapiaH Kypbuiagsl. Tin yHewmi
COUKECTIKTIH MapKkepi 00iIMai/bl, IFHH MIETXKYPT KOFaMBbl TYPATBIH eJI/IiH TLTiH OKBII YIPEHIN KeTe aaabl.

Kinm co30ep: MeTRKYPTTHIK OH-caHa, COUKECTIrl, SHIOTCHIIK, SK30TCH/II TaHIaYy.

D.D. Shaibakova

Endoglossic and exoglossic orientation in diaspora communication

Two trends — the preservation of the original content and adaptation to foreign conditions — determine the
specifics of the existence of the diaspora. They are manifested in the communicative behavior of its repre-
sentatives. In recent years, Russians living in Kazakhstan and in other post-Soviet countries have been called
diaspora. Such qualification is not fully consistent with the definition of diaspora in terms of its formation.
However, by a number of criteria, in particular, by the mixed cultural code, the perception of the world,
evaluative reactions, the Russian ethical community is still different from the others. The transformation of
Russian consciousness in the multicultural environment is explained both by the need to adapt to the condi-
tions of existence in this environment and by the evaluative attitude towards them. The set of features that
characterize the characteristics of behavior and perception, forms a diaspora consciousness. Diaspora
consciousness is associated with the concept of identity, which consists of national, ethnic, personal compo-
nents. Language does not always become a marker of identity, since diaspora can go to the language of the
host country.

Keywords: diaspora consciousness, identity, endogenous, exogenous choice.
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